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More Host Families Needed!!!!!

We are still seeking a host family for this German student! If you would like to host
him/her, please check with your parents first, then call/text/WhatsApp message Krista
Winzer-Lee at 330-618-6127 AS SOON AS POSSIBLE!!

Those Germans who are not paired off by Saturday, February 10th will not be able to
come to America this spring!!

1. Students who do not take German are also allowed to host Germans.

2. Ifyou are flying somewhere over spring break, the German parents are usually
more than willing to pay the airfare. (We would contact them to confirm this.)

3. You can print a “Host Only” or “Full” application form off our website:
www.friendshipconnection.org (Under the link “Forms.”)

The Germans will be visiting from:
March 19 — April 9, 2024
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Important medical and dietary information (Wichtige gesundheitiche Angaben, die die Gastgeber wissen soliten, z.B. Allergien, Medikamente,*\_
Korperbehinderungen etc. Nur wenn akute Erkrankung vordiegt angeben!! 75% der meti:anisdten Familien haben Haustiere! Bitte hier auch
Emahrungsbesonderheiten angeben, wie z.B. Veganer, Lakioseunvertraglichkeit etc.): b g N

Pollen allergy A

The “Friendship Connection” is a genuine *home and home® exchange program and we assume that the majority of participants will travel in the spring and be
able to host their US partner in the summer! Please check. the type-of participant below. (Die Friendship: Connection ist:ein Schilleraustausch, der auf
Gegenseitigkeit angelegt ist und wir gehen davon aus, dass die Gberwiegende Mehrheit der deutschen Teilnehmerinnen im Friihjahr ihren Partner/ihre Partnerin
im Sommer aufnimmt Bite wahlen Sie die gewinschie At des Austausches und den Status durch Ankreuzen aus. Bitte beachten Sie
unbedingt, dass sich bei Nichtaufnahme des Partners/der Partnerin im Sommer die Vermittiungschance extrem reduziert):

[X] Traveling in spring and hosting in summer. (Reise im Friihjahr und Aufnahme im Sommer)

[] Traveling in spring not hosfing in summer. (Teiinahme im Friihjahr, keine Aufnahme im Sommer)

X Erstmalige Telinahme am Programm der FC oder "Wiederholer” mit Wunsch nach neuer Partnerschaft (First time signing up for FC program)

[ Emeute Bewerbung, da beim letzen Mal kein Partnerkeine Partnerin gefunden werden konnte (pair with priority)

D *Wiederholer” am FC oder Virtual FC Programm mit gleichem Partner/Partnerin. Name amerik. Partner/Partnerin:
Student Blography — to be exchanged with your partner (Schilerblographle — zum Austausch mit dem Partnerider Partnerin)

NO HANDWRITING PLEASE (Bitte nicht handschriftlich ausfilllen: Adobe® PDF-Reader benutzen und auf Englisch ausfiillen)
Write thoroughly and do not attach extra pages or pictures! (Bitte sorgfaltig ausfiillen und keine zusitzlichen Seiten oder Bilder hinzufiigen!)

First names and ages of siblings (Vomame u. Alter der Geschwister — keine Nachnamen!) Religious Affiliation

Jonas, 10.01.2005 _—

1. Have you ever lived o travelled outside your country? Yw- No I:] Ifyes, describe where!
(Warst du schon einmal im Ausland?) . (Wenn ja, beschreibe wof)

So far, Itavehadmoppomxﬁytov&tsanehmveplaeesabmad My longest and furthest trip was to Mexico to visit relatives who used fo live there. We

spent time in the breathtaking Caribbean, which was absolutely beautiful. Afterwards we went to Mexico City, which was definitely a very intense experience | will
never famat

2. Describe your community and surrounding area, including sightseeing possibilities, museums etc. which might interest a visitor.

(Beschreibe deinen Wohnort und Umgebung, Ausflugsmdglichkeiten, Museen usw., die einen Besucher interessieren kdnnten.)
Marburg is a historic city in Hesse, Germany, known for its well-preserved old town and Philipps University. The ity has a rich history dating back to the Middle
Ages and is famous for its well-preserved half-imbered houses and its chamming upper town with cafes, restaurants and many shops.
There are also countless leisure activities in Marburg. Starting with many sports fields, a swimming pool, a mini golf course and a dlimbing forest, all the way to
Lake Niederwelmar, whereyoumngoswinmhmw,andmeLammemywmﬁdoapeddboatmmydmmmmmusgm
btnalsoabtofﬁnfotymmgpeople regafdessofmeﬂwryouambokngforadm wlh:reorpstagoodbmewuﬂ\youfnends

3 Whatsd»edsdoyouldcensehool?Fowmatmasons?Whatpmfessmorooupahonarayouoonsodemg’Forwhatremons?
(Welche Facher gefallen dir in der Schule? Aus welchen Griinden? Welchen Beruf méchtest du ergreifen oder in welchem Bereich mochtest du arbeiten? -
Bitte diese Frage auf Fall beantworten!!
llove ics at school because | enjoy dealing with complex problems, The feeling when you have calculated the solution is simply priceless. It gives me a
kind of nmmbmmwmuoHemMsaWwbjedMMm The possibility of understanding how processes
inﬂmehumanbodyorhnahnwotk.nsnaedibiyuﬂuuﬁngbme ﬂvepmdmlsdedwndmbngexpamﬁmdhenaﬁmﬂ\epmedtmmakes
Iearningevennmexu«mg_ﬁmundsoﬂmysdwoolsubjedpadage Ienjoydomgsponsmmyfreebmeandllfmku'sagrealbalanoeloﬂ\eoumwb}ects
matrequlrealotofsatmg Sponhelpsrmlorelaxandatmesamehmpromotamyphysmlﬁmes&Intetnlsofmypmfessmalanm\s.lcanwemmagme
myselfpursumgaweermathelpsarumpponsdidren.mswuldbeasawtoinpanknmledge as a psychologist to provide emotional support, of in
mmmmmwmmm«mm I believe that children are the futura and it Is imnartant tn invest in them. whether thruah education.
4. List your favorite activiies, hobbies, and ways you occupy your free time.
" (Nenne deine Lieblingsbeschaftigungen, Hobbys und bevorzugte Freizeittatigkeiten. Welche Musik hdrst du? Welche Sportart/en betreibst du?
Bitte sehr ausfiihlich beantworten!)

Mylongestandmostpassionalelioﬁbyisdefnitety_ggm | have been playing with enthusiasm and dedication since | was 7 or 8 years old. For me, the soccer

field is not just a playing field, but a place where | can forget everything around me and really let off steam. | am playing in an all-girls team now, that has become
like a family to me. The community and shared experiences on the pitch mean an incredible amount to me,

About three years ago | discovered another hobby - d_ggg or more precisely couple dancing. | go to dance school about twice a week with my regular dance
partner, where we practice dances such as rumba, cha-cha and waltz. Similar to playing football, dancing allows me to forget everything around me and just enjoy
the fun of dancing.

5. Do you have pets in your home? Yes[ N X1 How many and
(Haben Sie Haustiere in Ihrem Haus/lhrer Wohnung?) mmmﬂsf 5
was fur welche?)

Die deutschen Schiler leiten dieses Formular Gber ihre Kontaktiehrkraft weiter an THE FRIENDSHIP CONNECTION INC.
Rai Franan wandan Sia cirh immar 7aret an thea Schidknntakfiehdraft Waitemahanda Franen kinnan Sia an Nilaf Menn (Knntakilahrkraft dar dasrterhan Sehidan)

Scanned with CamScanner


https://v3.camscanner.com/user/download

